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IMPORTANT NOTE_ CLEANING THE SHELF  / NOTA IMPORTANTE_ 
LIMPIEZA DE LA MAMPARA / NOTE IMPORTANTE_ NETTOYAGE DE 
L’ÉTAGÈRE

Always clean your SCREEN with neutral soaps and water. 
Other types of products can damage serigraphs, rubber 
bands, profiles and even the anti-crystalline treatments of 
the crystals in case of wearing them.
Always clean the metal parts with a soft cloth, do not use 
scourers, it will cause scratches.

Limpie su MAMPARA siempre con jabones neutros y agua. Otro 
tipo de productos pueden dañar serigrafías, gomas de es-
tanqueidad, perfiles e incluso los tratamientos antical de los 
cristales en caso de llevarlos.
Limpiar siempre las piezas metálicas con un paño suave, no 
utilizar estropajos, provocaría arañazos.

Nettoyez toujours votre PAROI avec du savon neutre et de 
l ’eau. D’autres types des produits peuvent endommager les 
sérigraphies, les joints, les profils etc, même les traitements anti-
calcaires de verre peuvent abimer la paroi.
Nettoyez toujours les parties métalliques avec un chiffon doux. 
N’utilisez pas d’ éponges dures qui peuvent causer des égra-
tignures. 
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1. Uso previsto
La mampara fija ha sido diseñada exclusivamente para uso doméstico/residencial en zonas de ducha.
No está destinada a soportar cargas ni a ser utilizada como elemento de apoyo.

2. Vidrio de seguridad
La mampara está fabricada con vidrio templado de seguridad, conforme a la normativa vigente.
Aunque el vidrio templado ofrece alta resistencia, puede romperse si recibe impactos directos, especialmente en cantos o 
esquinas.

3. Instalación
La instalación debe ser realizada por personal cualificado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Debe garantizarse:
• correcta fijación a pared y/o suelo,
• uso de los elementos de anclaje suministrados,
• correcta colocación de perfiles y/o barras de estabilización.
Una fijación incorrecta puede provocar inestabilidad o riesgo de caída del vidrio.

4. Uso seguro
• No apoyarse sobre el vidrio.
• No utilizar la mampara como elemento de sujeción.
• Evitar golpes con objetos duros durante el uso cotidiano.
 
5. Limpieza y mantenimiento
• Utilizar productos de limpieza neutros y no abrasivos.
• No emplear productos corrosivos ni utensilios metálicos.
• Mantener limpia la zona de anclaje para evitar acumulaciones de cal o suciedad.
 
6. Revisión
Se recomienda revisar periódicamente:
• la estabilidad del vidrio,
• el estado de los anclajes,
• la firmeza de los perfiles o barras de sujeción.
Ante cualquier signo de holgura o daño, no utilizar la mampara.

 
Nota de seguridad:

El fabricante no se responsabiliza de daños derivados de una instalación incorrecta, un uso indebido o el incumplimiento 
de estas indicaciones.
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1. Intended use 
The fixed shower screen has been designed exclusively for domestic/residential use in shower areas. It is not intended to 
bear loads or be used as a support element. 

2. Safety glass 
The screen is made of tempered safety glass, in accordance with current regulations. Although tempered glass offers high 
resistance, it can break if it receives direct impacts, especially on edges or corners. 

3. Installation 
Installation must be carried out by qualified personnel, following the manufacturer's instructions. 
The following must be ensured: 
• Correct fixing to the wall and/or floor. 
• Use of the anchoring elements supplied. 
• Correct positioning of profiles and/or stabilising bars. Incorrect fixing may cause instability or risk of the glass falling. 

4. Safe use
 • Do not lean on the glass. 
• Do not use the screen as a support. 
• Avoid blows with hard objects during everyday use. 
5. Cleaning and maintenance 
• Use neutral, non-abrasive cleaning products. 
• Do not use corrosive products or metal utensils.
• Keep the anchoring area clean to prevent limescale or dirt build-up. 

6. Inspection We recommend periodically checking:
• the stability of the glass,• the condition of the anchors,
• the firmness of the profiles or support bars. 
Do not use the screen if there are any signs of looseness or damage.

Safety note: 

The manufacturer shall not be held liable for any damage resulting from incorrect installation, improper use or failure to 
comply with these instructions.

1. Utilisation prévue 
La paroi fixe a été conçue exclusivement pour un usage domestique/résidentiel dans les zones de douche. Elle n'est pas 
destinée à supporter des charges ni à être utilisée comme élément d'appui. 

2. Verre de sécurité 
La paroi est fabriquée en verre trempé de sécurité, conformément à la réglementation en vigueur. Bien que le verre trempé 
offre une grande résistance, il peut se briser s'il subit des chocs directs, en particulier sur les bords ou les angles. 

3. Installation 
L'installation doit être effectuée par du personnel qualifié, conformément aux instructions du fabricant. 
Il convient de s'assurer : 
• de la fixation correcte au mur et/ou au sol, 
• de l'utilisation des éléments de fixation fournis, 
• du placement correct des profilés et/ou des barres de stabilisation. Une fixation incorrecte peut entraîner une instabilité 
ou un risque de chute du verre. 

4. Utilisation en toute sécurité 
• Ne pas s'appuyer sur le verre. 
• Ne pas utiliser la cloison comme élément de fixation. 
• Éviter les chocs avec des objets durs lors de l'utilisation quotidienne. 

5. Nettoyage et entretien 
• Utiliser des produits de nettoyage neutres et non abrasifs. 
• N'utilisez pas de produits corrosifs ni d'ustensiles métalliques.
• Maintenez la zone d'ancrage propre pour éviter l'accumulation de calcaire ou de saleté. 

6. Révision Il est recommandé de vérifier régulièrement :
• la stabilité du verre,
• l'état des ancrages,
• la solidité des profilés ou des barres de fixation. 
En cas de signe de jeu ou de dommage, n'utilisez pas la paroi.

Remarque concernant la sécurité : 
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d'une installation incorrecte, d'une utilisation 
abusive ou du non-respect des présentes instructions.

Séparez les éléments avant de trier
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D’EMBALLAGE
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PLASTIQUE
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